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— 103 —

онъ, писавшій теперь Мемуары, отвѣчалъ, что для окончанія
ихъ ему нужно всего еще дня четыре—(доказательство, что
Мемуары были доведены имъ почти до конца). 16-го, послѣ
обѣда, онъ сказалъ: «бумаги и карандашъ!»—Но то были
по-слѣднія слова его. Карандапгь выпалъ изъ рукъ, началась
мучительная агонія, и 17 февраля, въ три четверти четвертаго
утромъ, великій поэтъ и великій страдалецъ успокоился
на-вѣки. «Меня ввели,—разсказываетъ Камилла Сельденъ,—въ
безмолвную комнату, гдѣ, подобное статуѣ на гробницѣ,
тѣло-лежало въ торжественной неподвижности смерти. Ничего уже
че-ловѣческаго въ этихъ холодныхъ останкахъ, ничего уже
напо-ыпнающаго того, кто любилъ, ненавидѣлъ, страдалъ: только
античная маска, на которую послѣднее успокоеніе наложило ледяную
печать надменнаго равнодушія; блѣдное, точно * изваянное изъ
мрамора, лицо, правильныя черты, такъ сказать, обожествленныя,
наводили на мысль о какой-нибудь великолѣпной аллегоріи»...

За пять лѣтъ до смерти, въ одномъ изъ своихъ завѣщаній,
(онъ написалъ ихъ нѣсколько), поэтъ, торжественно заявляя,
что онъ умираетъ въ вѣрѣ въ единаго Бога, Творда міра,
Кото-раго молить о состраданіи къ его безсмертной душѣ, и что по
метрическому свидетельству онъ принадлежатъ къ лютеранской
религіи, выражалъ, однако, волю, чтобы похоронили его безъ
всякой церковной церемоніи и безъ участія духовенства, чтобъ не
вскрывали его трупа и на могилѣ не произносили никакихъ
рѣчей. Все это было исполнено въ точности, точно такъ же какъ
ипрежнее распоряженіе его — похоронить на Монмартрскомъ
кладбищѣ. Въ холодное' и сырое утро небольшой кружокъ друзей,
между которыми были: Дкдеа, Теофиль Готье, Поль
Сенъ-Вик-торъ, историкъ Минье и нѣсколько нѣмеркихъ журналистовъ,
опустилъ многостраідальнаго поэта въ могилу,—и нѣсколько
вре^-мени спустя, иждивеніемъ Матильды, воздвигся здѣсь скромный
памятникъ, съ вырѣзанными на плитѣ его двумя простыми, но
многознаменательными словами: «Непгі Неіпе»... Въ 1900 г.
онъ-былъ замѣненъ новымъ, сдѣланнымъ въ Римѣ по заказу
аветрійской императрицы, супруги Франца-Іосифа, погибшей такъ


трагически отъ руки убійцы. Императрица была восторженной
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